Vysoké učení technické v Brně

Rozdělovník: rektor, děkani fakult, ředitelé dalších součástí

Dodatek č. 1

ke Směrnici rektora č. 9/2007

Úprava, odevzdávání a zveřejňování

vysokoškolských kvalifikačních prací na VUT v Brně

Do článku 4, odst. d) se vkládá:
Je-li VŠKP vypracována v anglickém jazyce, je NÁZEV DIPLOMOVÉ PRÁCE anglicky a TITLE česky. Je-li VŠKP dle Studijního a zkušebního řádu VUT v Brně se souhlasem vedoucího práce vypracována v jiném cizím jazyce, je NÁZEV DIPLOMOVÉ PRÁCE v tomto jazyce a TITLE anglicky.
Ruší se článek 5, odst. c). Další odstavce tohoto článku se přečíslují.
Článek 6, odst. 3 zní:

Listinná a elektronická verze VŠKP jsou identické, nebrání-li tomu technické překážky.
Článek 6, odst. 4 zní:

Součástí výtisku VŠKP odevzdaného k archivaci, zpracování a zpřístupňování podle čl. 7 odst. 1 této směrnice musí být autorem podepsaná licenční smlouva volně vložená do tohoto výtisku. Pokud autor nesouhlasí se zveřejněním VŠKP jiným způsobem než stanoveným v § 47b zákona, tento svůj nesouhlas vyznačí v návrhu smlouvy, který se volně vloží do tohoto výtisku odevzdané VŠKP namísto uzavřené licenční smlouvy. Nabyvatel podepisuje licenční smlouvu nebo její návrh v den obhajoby VŠKP. Vzor licenční smlouvy je přílohou č. 3 této směrnice.

Vkládá se:

Článek 8, odst. 4:
Brání-li zveřejnění úplné VŠKP zvláštní právní předpisy o ochraně duševního vlastnictví nebo obchodního tajemství ve smyslu čl. 50, odst. 5 Studijního a zkušebního řádu VUT v Brně, odevzdává autor navíc omezenou verzi VŠKP. Tato verze slouží ke zveřejnění v souladu s ustanovením § 47b zákona. Vedoucí práce a děkan fakulty potvrzují, že tato verze obsahuje maximum informací a výsledků, které lze zveřejnit.
Článek 8, odst. 4 se přečísluje na odst. 5.
V Brně 15. října 2007

Prof. Ing. Karel Rais, CSc., MBA
